USER GUIDE - FLOOR PUMP DIGITAL GAUGE
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Use a small tool to release the battery. WA R N I N G
Utiliza la pequefia herramienta para sacar la bateria.
Utiliser un petit outil pour déverrouiller la batterie.
Um die Batterie aus der Halterung auszuklinken, benutzen sie . H H
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IVERRBLET. e DEATH or serious injury can occur if ingested.
(a—) e A swallowed button cell or coin battery can cause Internal
Chemical Burns in as little as 2 hours. @
e KEEP new and used batteries OUT OF REACH of CHILDREN.
SPECIFICATIONS ESPECIFICACIONES CARACTERISTIQUES SPEZIFIKATIONEN = o Seek immediate medical attention if a battery is Suspected
MAX PRESSURE: 350PSI (24.1BAR)  PRESION MAXIMA: 350PSI (24.1BAR)  PRESSION MAXI: 350PSI(24.1BAR)  MAX.DRUCK: 350PSI(24.1BAR)  BASTE: 350 PSI (24.1 BAR) to be swallowed or inserted inside any part of the body CR2032/ 3V
RESOLUTION: 1PSI(0.1BAR)  RESOLUCION: 1PSI(0.1BAR)  GRADUATION; 1PSI(0.1BAR)  DARSTELLUNG: 1PSI(0.1BAR) BB 1PSI (0.1 BAR)
ACCURACY: +-1.5PSI (0.1 BAR)  PRECISION: +-15PSI(0.1BAR)  PRECISION: +-15PSI(01BAR)  GENAUIGKEIT: +-15PSI(01BAR)  F&EE: +-1.5PSI (0.1 BAR)
OPERATIONAL TEMP: 10-65°C  TEMPERATURA OPERATIVA: 10-65°C  TEMPERATURE DE FONCTIONNEMENT: de-10465°C  BETRIEBSTEMP: 10bis 65 Grad Celsius B FRTAEIRRE: 055 65°C . . . . .
STORAGE TEMP! -20-70°C  TEMPERATURA DE ALMACENAMIENTO: -20-70°C  TEMPERATURE DE STOCKAGE: de-20a70°C  LAGERTEMP: -20bis 70 Grad Celsius ~ (REEIAEIRE: 20 A5 70°C e Remove and Immedlately recycle or dISpose of used batteries acco rdlng
AUTO OFF: 5MINUTES  APAGADO AUTOMATICO: 5MINUTOS ~ ARRET AUTOMATIQUE: 5MINUTES ~ AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG: 5MINUTEN ~ F—hA 7 5% to local regulations and keep away from children
WARNINGS ADVERTENCIAS AVERTISSEMENTS SICHERHEITSHINWEISE BE e Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate
Pressurizing the digital gauge above 350 PSI can cause Presurizar el medidor de presién digital por encima de los Soumettre le manomeétre a une pression supérieure & Setzen sie das Manometer nie einem Druck tiber 350 PSI IBDBN DG BT=8H350psiL EDZEGHEANGENTL . e '
damage to the gauge. Always use the gauge within its 350 psi puede dafiarlo. Utilice siempre el medidor dentro 350 PSI peut endommager celui-ci. Toujours utiliser le aus. Dies kénnte das Manometer beschadigen. Hallten sie 7;:-?[» iﬁm'ﬁﬁﬁﬁiﬂf(fiibn * [ Even Used battel’leS may CaUSG Severe |njury Or death.

design limits.

Storing or using your gauge outside of the maximum and
minimum temperatures can permanently damage the gauge.

Never leave the gauge in direct sunlight as that could cause
the gauge to violate its maximum temperature.

WARRANTY

de sus limites.

Guardar o utilizar el medidor de presién por encima/debajo
de las temperaturas maximas y minimas recomendadas
puede dafiarlo permanentemente.

Nunca deje el medidor expuesto a la luz solar. Los rayos de
luz directos podrian causar la violacién de las temperaturas
maximas especificadas.

GARANTIA

manometre dans le respect de ses limites.

Entreposer ou utiliser le manométre en dehors des

bitte immer die angegebenen Grenzen ein.

Lagern oder Benutzen des Manometers auBerhalb der

températures re peut I de
facon permanente.

Ne jamais laisser le manométre en plein soleil. Cela pour-
rait exposer I'appareil  des températures supérieures au
maximum recommandé.

GARANTIE

Temperatur-toleranzen kénnen das
permanent schadigen.
Setzen sie das Manometer nicht dauerhaftem Sonnenlicht
aus. Direktes Sonnenlicht kann zu einer Uberschreitung der
Temperaturtoleranzen fiihren.

GARANTIE
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In U.S. and U.K., Lezyne Digital Gauges carry a two (2) year
warranty from the original purchase date to the original
owner (proof of purchase required). Lezyne warranties
cover any manufacturing defects in materials or workman-
ship. Issues not covered by warranty include normal wear
& tear, improper installation, attempting to access or
modify electronics, damage or failure due to accident,
misuse, abuse and/or neglect.

For all warranty issues worldwide, please contact the
retailer that sold the product.

For any warranty questions contact: warrant

En los EE. UU. Y el Reino Unido, el Medidor Digital Lezyne
tiene una garantia de dos (2) afios desde la fecha de compra
por parte del propietario original (es necesario mostrar el
comprobante de compra). Las garantias Lezyne cubren cual-
quier defecto de fabricacién en los materiales o la mano

de obra. Estas garantias NO cubren el desgaste normal por
el uso, instalacién incorrecta, intento de acceso o modifi-
cacién de los componentes electrénicos, dafios o averias
debido a un accidente, uso indebido, abuso y/o negligencia.

Para cuestiones de garantia en otros paises, contacte
directamente con su distribuidor/vendedor.

Si tiene cualquier duda acerca de la garantia péngase en

contacto con: warranty@lezyne.com

Aux USA et au Royaume Uni, les manomeétres Lezyne sont
garantis deux (2) ans a partir de la date d’achat (une preuve
d’achat est nécessaire).

Les garanties Lezyne couvrent tous les défauts de fabrica-
tion ou de matériaux. La garantie ne couvre pas l'usure
normale, une mauvaise installation, les tentatives d’accés
ou de modification de I’électronique, les accidents, un
mauvais usage, la maltraitance et/ou la négligence.

Pour toutes questions relatives a la garantie a I’extérieur
des USA, contactez directement votre revendeur.

Pour toutes questions relatives a la garantie contactez :

warranty@lezyne.com

In den USA und im Vereinigten Kénigreich bieten Lezyne
Digital Manometer zwei (2) Jahre Garantie ab dem
urspriinglichen Kaufdatum und fiir den urspriinglichen
Eigentiimer (Kaufnachweis erforderlich). Diese Garantie
deckt Material-und Herstellungsfehler ab. Fille, welche
nicht von der Garantie abgedeckt sind; normaler VerschleiR,
unsachgemaRe Installation, der Versuch, auf die Elektronik
zuzugreifen, Modifizieren der Elektronik, Beschadigung
oder Ausfall durch Unfall, Missbrauch, falsche Behandlung
und Vernachlssigung.

Im Schadensfall (weltweit geltend), wenden Sie sich bitte
direkt an den Handler, bei welchem Sie das Produkt
erworben haben.

Fur Fragen beziiglich der Garantie: warranty@lezyne.com
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e Call a local poison control center for treatment information.

e Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above
(manufacturer’s specified temperature rating) or incinerate. Doing so
may result in injury due to venting, leakage or explosion resulting in

chemical burns.

e Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and-).
e Do not mix old and new batteries, different brands or types of
batteries, such as alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.
e Remove and immediately recycle or dispose of batteries from
equipment not used for an extended period of time according to local

regulations.

e Always completely secure the battery compartment. If the battery
compartment does not close securely, stop using the product, remove

the batteries, and keep them away from children.

CORPORATE HQ
Lezyne USA, Inc.
5470 Kietzke Lane, Suite 300
Reno, NV 89511
93401

CALIFORNIA OFFICE
Lezyne USA, Inc.

645 Tank Farm Rd., Suite F,
San Luis Obispo, California

No0.162, Shigu Lane

TAIWAN BRANCH / MANUFACTURER
Lezyne USA, Inc. - Taiwan Branch

Guozhong Road, Dali District

EU SINGLE POINT OF CONTACT
Lezyne Europe GmbH
Rolandstrasse 4

14129 Berlin, Germany

Taichung City 412, Taiwan, ROC

For all inquiries, contact: support@lezyne.com
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